1. 
תלמוד בבלי מסכת סנהדרין דף כא עמוד ב 
תניא: 
רבי יוסי אומר: ראוי היה עזרא שתינתן תורה על ידו לישראל אילמלא קדמו משה. 
במשה הוא אומר (שמות י"ט) "ומשה עלה אל האל-הים"; 
בעזרא הוא אומר (עזרא ז') הוא עזרא עלה מבבל – 
מה עלייה האמור כאן תורה, אף עלייה האמור להלן תורה. 
במשה הוא אומר (דברים ד') "ואתי צוה ה' בעת ההיא ללמד אתכם חקים ומשפטים"; 
בעזרא הוא אומר (עזרא ז') "כי עזרא הכין לבבו לדרש את תורת ה' ולעשת וללמד בישראל חק ומשפט". 
ואף על פי שלא ניתנה תורה על ידו, נשתנה על ידו הכתב . . .
Sanhedrin 21b

A beraita:  R. Yose said: Ezra was fit to have the Torah given via him to Israel had Mosheh not preceded him . . . and even though the Torah was not given via him, the script of Torah was changed via him

בראשית רבה (תיאודור-אלבק) פרשה כד ד"ה אז ראה ויספרה 
אמר ר' יודה: 
ראוי היה אדם הראשון שתינתן תורה על ידו.  
מה טעם? "זה ספר תולדות אדם". 
אמר הקב"ה: יציר כפיי ואיני נותן לו!? 
חזר ואמר: שש מצוות ציויתיו ולא עמד בהם, ואיך אתן לו תרי"ג מצות, רמ"ח מצות עשה ושס"ה מצות לא תעשה?!  "ויאמר לאדם" - לאדם איני נותן, ולמי אני נותן? לבניו. 
Bereishit Rabbah 24

Said R. Yudah:  The First Adam was fit to have the Torah given via him . . .

The Holy One Who is Blessed said: This is the product of my hands, and I am not giving it to him!?

Later He said: I gave him 6 commandments and he did not stand up to them, so how can I give him 613 commandments, 248 ‘do’s and 365 ‘do not’s?! . . .
2.

שו"ת רדב"ז חלק ד סימן קפז 
על ששאלת על ענין הדורש אשר דרש ברבים שישראל היו חושבים שמרע"ה היה אלוה. כבר כתבתי לך כמה יש בסברא זו מהדופי והזיוף . . . ולא מצאתי טעם לפוטרו מן העונש זולת מפני שהוא טועה בעיונו ותקנתו קלקלתו. ולא עדיף האי ממי שטועה באחד מעיקרי הדת מחמת עיונו הנפסד שלא נקרא בשביל זה כופר. והרי הלל היה אדם גדול וטעה באחד מעיקרי הדת שאמר "אין להם משיח לישראל שכבר אכלוהו בימי חזקיהו". ומפני זה הטעות לא חשבוהו כופר ח"ו דאם לא כן איך היו אומרים שמועה משמו. והטעם מבואר כיון שאין כפירתו אלא מפני שחושב שמה שעלה בעיונו אמת ואם כן אנוס הוא ופטור. אף הכא נמי טועה בעיונו הוא ואדרבא לפי דעתו זו המשובש חושב שמעלה את מרע"ה למעלה יותר ממעלתו . . . 
Responsa Radbaz 4:187
You asked regarding the lecturer who lectured in public that the Jews thought that Mosheh Rabbeinu of blessed memory was a divinity.  I have already written to you how false this position is . . , and I have found no rationale for exempting him from punishment other than that he is mistaken in his analysis, and thus his corruption serves as is his remedy, as he is no worse than one who errs regarding one of the principles of the religion owing to his deficient analysis, who is not called a “denier” as a result.  Behold Hillel was a great man, and he erred with regard to one of the principles of the faith and said “There will no Messiah for Israel, as they already consumed him in the time of Chizkiyah”, and because of this error they did not consider him a “denier” Heaven Forfend, as otherwise, how could they report a tradition in his name?  The rationale is evident that since his denial came only because he thought that what arose out of his analysis was true, and thus he is “coerced” and exempt, so here too he erred in his analysis – on the contrary, according to his confused mind he believes that he raising Mosheh . . .
שו"ת חתם סופר חלק ב (יו"ד) סימן שנו 
. . . אם כן מי שמפקפק על הגאולה הלז הרי כופר בעיקר האמנת התורה והנביאים . . .דודאי גם לר' הלל יש גאולה אלא שאין משיח מלך וגם בזה לית הלכתא כוותי' והאומר אין משיח וקים לי' כרבי הלל הרי הוא כופר בכלל התורה דכיילי "אחרי רבים להטות" - כיון שרבו עליו חכמי ישראל ואמרו דלא כוותי' שוב אין אדם ראוי' להמשך אחריו כמו ע"ד משל במקומו של ר"א הי' כורתים עצים לעשות פחמין לעשות ברזל לצורך מילה ואחר דאיפסקא הלכתא ע"פ רבי' מחכמי ישראל דלא כוותי' העושה כן בשבת בעדים והתרא' סקול יסקל ולא מצי למימר קים לי כר"א. והא דתני' במס' עדיות למה נישנו דברי היחיד ע"ש מילתא אחריתי כמובן ואין להאריך ועכ"פ הגאולה וביאת המשיח איננה עיקר אבל מי שאינו מודה בו כופר בעיקר של האמנת התורה ודברי נביאים. 
Responsa Chatam Sofer 2:356

If so one who cast doubts about this redemption is a denier of the principle of belief in the Torah and the prophets . . .and certainly even for R. Hillel there will be a redemption, only there won’t be a Messianic King, and even in this regard the Halakhah does not follow him, and one who says ““There will no Messiah” and holds like R. Hillel is a denier of the entirety of Torah, as we rule “incline after the majority” . . .

3.
בראשית פרק יב 
א) וַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל אַבְרָם לֶךְ לְךָ מֵאַרְצְךָ וּמִמּוֹלַדְתְּךָ וּמִבֵּית אָבִיךָ אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַרְאֶךָּ:

ב) וְאֶעֶשְׂךָ לְגוֹי גָּדוֹל וַאֲבָרֶכְךָ וַאֲגַדְּלָה שְׁמֶךָ וֶהְיֵה בְּרָכָה:

ג) וַאֲבָרֲכָה מְבָרְכֶיךָ וּמְקַלֶּלְךָ אָאֹר וְנִבְרְכוּ בְךָ כֹּל מִשְׁפְּחֹת הָאֲדָמָה:

ד) וַיֵּלֶךְ אַבְרָם כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר אֵלָיו יְקֹוָק וַיֵּלֶךְ אִתּוֹ לוֹט וְאַבְרָם בֶּן חָמֵשׁ שָׁנִים וְשִׁבְעִים שָׁנָה בְּצֵאתוֹ מֵחָרָן:

ה) וַיִּקַּח אַבְרָם אֶת שָׂרַי אִשְׁתּוֹ וְאֶת לוֹט בֶּן אָחִיו וְאֶת כָּל רְכוּשָׁם אֲשֶׁר רָכָשׁוּ וְאֶת הַנֶּפֶשׁ אֲשֶׁר עָשׂוּ בְחָרָן וַיֵּצְאוּ לָלֶכֶת אַרְצָה כְּנַעַן וַיָּבֹאוּ אַרְצָה כְּנָעַן:

ו) וַיַּעֲבֹר אַבְרָם בָּאָרֶץ עַד מְקוֹם שְׁכֶם עַד אֵלוֹן מוֹרֶה וְהַכְּנַעֲנִי אָז בָּאָרֶץ:

ז) וַיֵּרָא יְקֹוָק אֶל אַבְרָם וַיֹּאמֶר לְזַרְעֲךָ אֶתֵּן אֶת הָאָרֶץ הַזֹּאת וַיִּבֶן שָׁם מִזְבֵּחַ לַיקֹוָק הַנִּרְאֶה אֵלָיו:

ח) וַיַּעְתֵּק מִשָּׁם הָהָרָה מִקֶּדֶם לְבֵית אֵל וַיֵּט אָהֳלֹה בֵּית אֵל מִיָּם וְהָעַי מִקֶּדֶם וַיִּבֶן שָׁם מִזְבֵּחַ לַיקֹוָק וַיִּקְרָא בְּשֵׁם יְקֹוָק:

ט) וַיִּסַּע אַבְרָם הָלוֹךְ וְנָסוֹעַ הַנֶּגְבָּה: פ
בראשית פרק יג 

א) וַיַּעַל אַבְרָם מִמִּצְרַיִם הוּא וְאִשְׁתּוֹ וְכָל אֲשֶׁר לוֹ וְלוֹט עִמּוֹ הַנֶּגְבָּה:

ב) וְאַבְרָם כָּבֵד מְאֹד בַּמִּקְנֶה בַּכֶּסֶף וּבַזָּהָב:

ג) וַיֵּלֶךְ לְמַסָּעָיו מִנֶּגֶב וְעַד בֵּית אֵל עַד הַמָּקוֹם אֲשֶׁר הָיָה שָׁם אָהֳלֹה בַּתְּחִלָּה בֵּין בֵּית אֵל וּבֵין הָעָי:

ד) אֶל מְקוֹם הַמִּזְבֵּחַ אֲשֶׁר עָשָׂה שָׁם בָּרִאשֹׁנָה וַיִּקְרָא שָׁם אַבְרָם בְּשֵׁם יְקֹוָק:

ה) וְגַם לְלוֹט הַהֹלֵךְ אֶת אַבְרָם הָיָה צֹאן וּבָקָר וְאֹהָלִים:

ו) וְלֹא נָשָׂא אֹתָם הָאָרֶץ לָשֶׁבֶת יַחְדָּו כִּי הָיָה רְכוּשָׁם רָב וְלֹא יָכְלוּ לָשֶׁבֶת יַחְדָּו:

ז) וַיְהִי רִיב בֵּין רֹעֵי מִקְנֵה אַבְרָם וּבֵין רֹעֵי מִקְנֵה לוֹט וְהַכְּנַעֲנִי וְהַפְּרִזִּי אָז יֹשֵׁב בָּאָרֶץ:

ח) וַיֹּאמֶר אַבְרָם אֶל לוֹט אַל נָא תְהִי מְרִיבָה בֵּינִי וּבֵינֶיךָ וּבֵין רֹעַי וּבֵין רֹעֶיךָ כִּי אֲנָשִׁים אַחִים אֲנָחְנוּ:

ט) הֲלֹא כָל הָאָרֶץ לְפָנֶיךָ הִפָּרֶד נָא מֵעָלָי אִם הַשְּׂמֹאל וְאֵימִנָה וְאִם הַיָּמִין וְאַשְׂמְאִילָה:

י) וַיִּשָּׂא לוֹט אֶת עֵינָיו וַיַּרְא אֶת כָּל כִּכַּר הַיַּרְדֵּן כִּי כֻלָּהּ מַשְׁקֶה לִפְנֵי שַׁחֵת יְקֹוָק אֶת סְדֹם וְאֶת עֲמֹרָה כְּגַן יְקֹוָק כְּאֶרֶץ מִצְרַיִם בֹּאֲכָה צֹעַר:

יא) וַיִּבְחַר לוֹ לוֹט אֵת כָּל כִּכַּר הַיַּרְדֵּן וַיִּסַּע לוֹט מִקֶּדֶם וַיִּפָּרְדוּ אִישׁ מֵעַל אָחִיו:

יב) אַבְרָם יָשַׁב בְּאֶרֶץ כְּנָעַן וְלוֹט יָשַׁב בְּעָרֵי הַכִּכָּר וַיֶּאֱהַל עַד סְדֹם:

יג) וְאַנְשֵׁי סְדֹם רָעִים וְחַטָּאִים לַיקֹוָק מְאֹד:

יד) וַיקֹוָק אָמַר אֶל אַבְרָם אַחֲרֵי הִפָּרֶד לוֹט מֵעִמּוֹ שָׂא נָא עֵינֶיךָ וּרְאֵה מִן הַמָּקוֹם אֲשֶׁר אַתָּה שָׁם צָפֹנָה וָנֶגְבָּה וָקֵדְמָה וָיָמָּה:

טו) כִּי אֶת כָּל הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתָּה רֹאֶה לְךָ אֶתְּנֶנָּה וּלְזַרְעֲךָ עַד עוֹלָם:

טז) וְשַׂמְתִּי אֶת זַרְעֲךָ כַּעֲפַר הָאָרֶץ אֲשֶׁר אִם יוּכַל אִישׁ לִמְנוֹת אֶת עֲפַר הָאָרֶץ גַּם זַרְעֲךָ יִמָּנֶה:

יז) קוּם הִתְהַלֵּךְ בָּאָרֶץ לְאָרְכָּהּ וּלְרָחְבָּהּ כִּי לְךָ אֶתְּנֶנָּה:

יח) וַיֶּאֱהַל אַבְרָם וַיָּבֹא וַיֵּשֶׁב בְּאֵלֹנֵי מַמְרֵא אֲשֶׁר בְּחֶבְרוֹן וַיִּבֶן שָׁם מִזְבֵּחַ לַיקֹוָק: פ
*רש"י לבראשית פרק יב 
והכנעני אז בארץ - היה הולך וכובש את ארץ ישראל מזרעו של שם, שבחלקו של שם נפלה כשחלק נח את הארץ לבניו, שנאמר (בראשית יד יח) ומלכי צדק מלך שלם, לפיכך (פסוק ז) ויאמר ה' אל אברהם לזרעך אתן את הארץ הזאת, עתיד אני להחזירה לבניך שהם מזרעו של שם:
*אבן עזרא לבראשית פרק יב 
והכנעני אז בארץ - יתכן שארץ כנען תפשה כנען מיד אחר. ואם איננו כן יש לו סוד. והמשכיל ידום:
רמב"ן לבראשית פרק יב 
ויתכן שהזכיר הכתוב והכנעני אז בארץ - להורות על ענין הפרשה, לומר, כי אברם בא בארץ כנען ולא הראהו השם הארץ אשר יעדו, ועבר עד מקום שכם, והכנעני הגוי המר והנמהר אז בארץ, ואברם ירא ממנו ולכן לא בנה מזבח לה', ובבואו במקום שכם באלון מורה נראה אליו השם ונתן לו הארץ, וסרה יראתו כי כבר הובטח בארץ אשר אראך, ואז בנה מזבח לה' לעבדו בפרהסיא:
רש"י לבראשית פרק יג 
(ז) ויהי ריב - לפי שהיו רועים של לוט רשעים ומרעים בהמתם בשדות אחרים, ורועי אברם מוכיחים אותם על הגזל, והם אומרים נתנה הארץ לאברם, ולו אין יורש, ולוט יורשו, ואין זה גזל, והכתוב אומר "והכנעני והפרזי אז יושב בארץ" ולא זכה בה אברם עדיין:
אבן עזרא לבראשית פרק יג 
(ז) וטעם הכנעני והפריזי כרעו. ויתכן היות הפריזי מבני כנען והוא אחד מהנזכרים, ויש לו שני שמות כאשר מצאנו שני שמות לבן שמואל, וגם לאבי אביו:
רמב"ן לבראשית פרק יג 
(ז) ויהי ריב -  . . .
ועל דרך הפשט היתה המריבה על המרעה, כי לא נשא אותם הארץ, וכאשר היה מקנה אברם רועה באחו, היו רועי לוט באים בגבולם ורועים שם. והנה אברם ולוט היו גרים ותושבים בארץ, ופחד אברם פן ישמע הכנעני והפריזי יושב הארץ כובד מקניהם ויגרשום, או יכו אותם לפי חרב ויקחו להם מקניהם ורכושם, כי ישיבת הארץ עתה להם לא לאברם, וזה טעם והכנעני והפריזי - כי הזכיר שהיו עמים רבים יושבים בארץ ההיא, ולהם ולמקניהם אין מספר, ולא ישא אותם הארץ ואת אברם ולוט:
וממלת אז - יראה לי כי העמים היו בארץ בימים ההם יושבי אהל ומקנה, נאספים מקצתם אל עיר אחת ורועים שם שנה או שנתים, ונוסעים משם אל גבול אחר אשר לא רעו אותו, וכן יעשו תמיד כמנהג בני קדר, והכנעני והפריזי היו אז בארץ הנגב, ובשנה האחרת יבואו שם היבוסי והאמורי:
*אבן עזרא דברים פרק א פסוק ב 
בעבר הירדן, במדבר, בערבה - ואם תבין סוד (השרים) [צ"ל: השנים] עשר, גם ויכתוב משה (דברים לא, כב), והכנעני אז בארץ (ברא' יב, ו), בהר ד' יראה (שם כב, יד), והנה ערשו ערש ברזל, (דברים ג, יא) תכיר האמת. יש אומרים, כי באחד (באדר) [ס"א: בשבט] מת משה, ואמר כי התאבלו שלשים יום, וישבו שם (שתי) [צ"ל: שש] שבתות. והראיה שלהם ויהי בעצם היום הזה (דברים לב, מח), כי ביום אחד קרא זה הספר אל כל ישראל ובו מת. וזאת איננה ראיה, כי בעצם היום הזה הוא על השירה, והנה כתוב: אתה עובר היום את הירדן (דברים ט, א):
*אבן עזרא בראשית פרק לו פסוק לא 
(לא) ואלה המלכים י"א כי בדרך נבואה נכתבה זאת הפרשה. ויצחקי אמר בספרו, כי בימי יהושפט נכתבה זאת הפרשה, ופירש הדורות כרצונו. הכי קרא שמו יצחק, כל השומע יצחק לו, כי אמר כי הדד הוא הדד האדומי, ואמר כי מהיטבאל אחות תחפנחס. וחלילה חלילה שהדבר כמו שדבר על ימי יהושפט, וספרו ראוי להשרף. ולמה תמה על שמונה מלכים שמלכו שהם רבים. והנה מלכי ישראל כפלים במספר, ושני אלה המלכים קרובים לשני מלכי ישראל, גם מלכי יהודה רבים הם ממלכי אדום עד ימי משה. והאמת שפירוש לפני מלך מלך על משה מלך ישראל, וכן כתוב ויהי בישורון מלך (דבר' לג, ה):

4.
בראשית פרק א 
(א)בראשית ברא אל-הים את השמים ואת הארץ:

(ב) והארץ היתה תהו ובהו וחשך על פני תהום ורוח אל-הים מרחפת על פני המים:

(ג) ויאמר אל-הים יהי אור ויהי אור:

(ד) וירא אל-הים את האור כי טוב ויבדל אל-הים בין האור ובין החשך:

(ה) ויקרא אל-הים לאור יום ולחשך קרא לילה ויהי ערב ויהי בקר יום אחד: פ
(ו) ויאמר אל-הים יהי רקיע בתוך המים ויהי מבדיל בין מים למים:

(ז) ויעש אל-הים את הרקיע ויבדל בין המים אשר מתחת לרקיע ובין המים אשר מעל לרקיע ויהי כן:

(ח) ויקרא אל-הים לרקיע שמים ויהי ערב ויהי בקר יום שני: פ
(ט) ויאמר אל-הים יקוו המים מתחת השמים אל מקום אחד ותראה היבשה ויהי כן:

(י) ויקרא אל-הים ליבשה ארץ ולמקוה המים קרא ימים וירא אל-הים כי טוב:

(יא) ויאמר אל-הים תדשא הארץ דשא עשב מזריע זרע עץ פרי עשה פרי למינו אשר זרעו בו על הארץ ויהי כן:

(יב) ותוצא הארץ דשא עשב מזריע זרע למינהו ועץ עשה פרי אשר זרעו בו למינהו וירא אל-הים כי טוב:

(יג) ויהי ערב ויהי בקר יום שלישי: פ
(יד) ויאמר אל-הים יהי מארת ברקיע השמים להבדיל בין היום ובין הלילה והיו לאתת ולמועדים ולימים ושנים:

(טו) והיו למאורת ברקיע השמים להאיר על הארץ ויהי כן:

(טז) ויעש אל-הים את שני המארת הגדלים את המאור הגדל לממשלת היום ואת המאור הקטן לממשלת הלילה ואת הכוכבים:

(יז) ויתן אתם אל-הים ברקיע השמים להאיר על הארץ:

(יח) ולמשל ביום ובלילה ולהבדיל בין האור ובין החשך וירא אל-הים כי טוב:

(יט) ויהי ערב ויהי בקר יום רביעי: פ
(כ) ויאמר אל-הים ישרצו המים שרץ נפש חיה ועוף יעופף על הארץ על פני רקיע השמים:

(כא) ויברא אל-הים את התנינם הגדלים ואת כל נפש החיה הרמשת אשר שרצו המים למינהם ואת כל עוף כנף למינהו וירא אל-הים כי טוב:

(כב) ויברך אתם אל-הים לאמר פרו ורבו ומלאו את המים בימים והעוף ירב בארץ:

(כג) ויהי ערב ויהי בקר יום חמישי: פ
(כד) ויאמר אל-הים תוצא הארץ נפש חיה למינה בהמה ורמש וחיתו ארץ למינה ויהי כן:

(כה) ויעש אל-הים את חית הארץ למינה ואת הבהמה למינה ואת כל רמש האדמה למינהו וירא אל-הים כי טוב:

(כו) ויאמר אל-הים נעשה אדם בצלמנו כדמותנו וירדו בדגת הים ובעוף השמים ובבהמה ובכל הארץ ובכל הרמש הרמש על הארץ:

(כז) ויברא אל-הים את האדם בצלמו בצלם אל-הים ברא אתו זכר ונקבה ברא אתם:

(כח) ויברך אתם אל-הים ויאמר להם אל-הים פרו ורבו ומלאו את הארץ וכבשה ורדו בדגת הים ובעוף השמים ובכל חיה הרמשת על הארץ:

(כט) ויאמר אל-הים הנה נתתי לכם את כל עשב זרע זרע אשר על פני כל הארץ ואת כל העץ אשר בו פרי עץ זרע זרע לכם יהיה לאכלה:

(ל) ולכל חית הארץ ולכל עוף השמים ולכל רומש על הארץ אשר בו נפש חיה את כל ירק עשב לאכלה ויהי כן:

(לא) וירא אל-הים את כל אשר עשה והנה טוב מאד ויהי ערב ויהי בקר יום הששי: פ 
בראשית פרק ב 
(א) ויכלו השמים והארץ וכל צבאם:

(ב) ויכל אל-הים ביום השביעי מלאכתו אשר עשה וישבת ביום השביעי מכל מלאכתו אשר עשה:

(ג) ויברך אל-הים את יום השביעי ויקדש אתו כי בו שבת מכל מלאכתו אשר ברא אל-הים לעשות: פ
בראשית פרק ב 
(ד) אלה תולדות השמים והארץ בהבראם ביום עשות ה’ אל-הים ארץ ושמים:

(ה) וכל שיח השדה טרם יהיה בארץ וכל עשב השדה טרם יצמח כי לא המטיר ה’ אל-הים על הארץ ואדם אין לעבד את האדמה:

(ו) ואד יעלה מן הארץ והשקה את כל פני האדמה:

(ז) וייצר ה’ אל-הים את האדם עפר מן האדמה ויפח באפיו נשמת חיים ויהי האדם לנפש חיה:

(ח) ויטע ה’ אל-הים גן בעדן מקדם וישם שם את האדם אשר יצר:

(ט) ויצמח ה’ אל-הים מן האדמה כל עץ נחמד למראה וטוב למאכל ועץ החיים בתוך הגן ועץ הדעת טוב ורע:

(י) ונהר יצא מעדן להשקות את הגן ומשם יפרד והיה לארבעה ראשים:

(יא) שם האחד פישון הוא הסבב את כל ארץ החוילה אשר שם הזהב:

(יב) וזהב הארץ ההוא טוב שם הבדלח ואבן השהם:

(יג) ושם הנהר השני גיחון הוא הסובב את כל ארץ כוש:

(יד) ושם הנהר השלישי חדקל הוא ההלך קדמת אשור והנהר הרביעי הוא פרת:

(טו) ויקח ה’ אל-הים את האדם וינחהו בגן עדן לעבדה ולשמרה:

(טז) ויצו ה’ אל-הים על האדם לאמר מכל עץ הגן אכל תאכל:

(יז) ומעץ הדעת טוב ורע לא תאכל ממנו כי ביום אכלך ממנו מות תמות:

(יח) ויאמר ה’ אל-הים לא טוב היות האדם לבדו אעשה לו עזר כנגדו:

(יט) ויצר ה’ אל-הים מן האדמה כל חית השדה ואת כל עוף השמים ויבא אל האדם לראות מה יקרא לו וכל אשר יקרא לו האדם נפש חיה הוא שמו:

(כ) ויקרא האדם שמות לכל הבהמה ולעוף השמים ולכל חית השדה ולאדם לא מצא עזר כנגדו:

(כא) ויפל ה’ אל-הים תרדמה על האדם ויישן ויקח אחת מצלעתיו ויסגר בשר תחתנה:

(כב) ויבן ה’ אל-הים את הצלע אשר לקח מן האדם לאשה ויבאה אל האדם:

(כג) ויאמר האדם זאת הפעם עצם מעצמי ובשר מבשרי לזאת יקרא אשה כי מאיש לקחה זאת:

(כד) על כן יעזב איש את אביו ואת אמו ודבק באשתו והיו לבשר אחד:

(כה) ויהיו שניהם ערומים האדם ואשתו ולא יתבששו:

בראשית פרק ג 
(א) והנחש היה ערום מכל חית השדה אשר עשה ה’ אל-הים ויאמר אל האשה אף כי אמר אל-הים לא תאכלו מכל עץ הגן:

(ב) ותאמר האשה אל הנחש מפרי עץ הגן נאכל:

(ג) ומפרי העץ אשר בתוך הגן אמר אל-הים לא תאכלו ממנו ולא תגעו בו פן תמתון:

(ד) ויאמר הנחש אל האשה לא מות תמתון:

(ה) כי ידע אל-הים כי ביום אכלכם ממנו ונפקחו עיניכם והייתם כאל-הים ידעי טוב ורע:

 (ו) ותרא האשה כי טוב העץ למאכל וכי תאוה הוא לעינים ונחמד העץ להשכיל ותקח מפריו ותאכל ותתן גם לאישה עמה ויאכל:

(ז) ותפקחנה עיני שניהם וידעו כי עירמם הם ויתפרו עלה תאנה ויעשו להם חגרת:

(ח) וישמעו את קול ה’ אל-הים מתהלך בגן לרוח היום ויתחבא האדם ואשתו מפני ה’ אל-הים בתוך עץ הגן:

(ט) ויקרא ה’ אל-הים אל האדם ויאמר לו איכה:

(י) ויאמר את קלך שמעתי בגן ואירא כי עירם אנכי ואחבא:

(יא) ויאמר מי הגיד לך כי עירם אתה המן העץ אשר צויתיך לבלתי אכל ממנו אכלת:

(יב) ויאמר האדם האשה אשר נתתה עמדי הוא נתנה לי מן העץ ואכל:

(יג) ויאמר ה’ אל-הים לאשה מה זאת עשית ותאמר האשה הנחש השיאני ואכל:

(יד) ויאמר ה’ אל-הים אל הנחש כי עשית זאת ארור אתה מכל הבהמה ומכל חית השדה על גחנך תלך ועפר תאכל כל ימי חייך:

(טו) ואיבה אשית בינך ובין האשה ובין זרעך ובין זרעה הוא ישופך ראש ואתה תשופנו עקב: ס
(טז) אל האשה אמר הרבה ארבה עצבונך והרנך בעצב תלדי בנים ואל אישך תשוקתך והוא ימשל בך: ס
(יז) ולאדם אמר כי שמעת לקול אשתך ותאכל מן העץ אשר צויתיך לאמר לא תאכל ממנו ארורה האדמה בעבורך בעצבון תאכלנה כל ימי חייך:

(יח) וקוץ ודרדר תצמיח לך ואכלת את עשב השדה:

(יט) בזעת אפיך תאכל לחם עד שובך אל האדמה כי ממנה לקחת כי עפר אתה ואל עפר תשוב:

(כ) ויקרא האדם שם אשתו חוה כי הוא היתה אם כל חי:

(כא) ויעש ה’ אל-הים לאדם ולאשתו כתנות עור וילבשם: פ
(כב) ויאמר ה’ אל-הים הן האדם היה כאחד ממנו לדעת טוב ורע ועתה פן ישלח ידו ולקח גם מעץ החיים ואכל וחי לעלם:

(כג) וישלחהו ה’ אל-הים מגן עדן לעבד את האדמה אשר לקח משם:

(כד) ויגרש את האדם וישכן מקדם לגן עדן את הכרבים ואת להט החרב המתהפכת לשמר את דרך עץ החיים: ס
בראשית פרק ד: (א) והאדם ידע את חוה אשתו ותהר ותלד את קין ותאמר קניתי איש את ה’:

(ב) ותסף ללדת את אחיו את הבל ויהי הבל רעה צאן וקין היה עבד אדמה:

(ג) ויהי מקץ ימים ויבא קין מפרי האדמה מנחה לה’:

(ד) והבל הביא גם הוא מבכרות צאנו ומחלבהן וישע ה’ אל הבל ואל מנחתו:

(ה) ואל קין ואל מנחתו לא שעה ויחר לקין מאד ויפלו פניו:

(ו) ויאמר ה’ אל קין למה חרה לך ולמה נפלו פניך:

(ז) הלוא אם תיטיב שאת ואם לא תיטיב לפתח חטאת רבץ ואליך תשוקתו ואתה תמשל בו:

(ח) ויאמר קין אל הבל אחיו ויהי בהיותם בשדה ויקם קין אל הבל אחיו ויהרגהו:

(ט) ויאמר ה’ אל קין אי הבל אחיך ויאמר לא ידעתי השמר אחי אנכי:

(י) ויאמר מה עשית קול דמי אחיך צעקים אלי מן האדמה:

(יא) ועתה ארור אתה מן האדמה אשר פצתה את פיה לקחת את דמי אחיך מידך:

(יב) כי תעבד את האדמה לא תסף תת כחה לך נע ונד תהיה בארץ:

(יג) ויאמר קין אל ה’ גדול עוני מנשא:

(יד) הן גרשת אתי היום מעל פני האדמה ומפניך אסתר והייתי נע ונד בארץ והיה כל מצאי יהרגני:

(טו) ויאמר לו ה’ לכן כל הרג קין שבעתים יקם וישם ה’ לקין אות לבלתי הכות אתו כל מצאו:

(טז) ויצא קין מלפני ה’ וישב בארץ נוד קדמת עדן:

(יז) וידע קין 1 את אשתו ותהר ותלד את חנוך 2 ויהי בנה עיר ויקרא שם העיר כשם בנו חנוך:

(יח) ויולד לחנוך את עירד 3 ועירד ילד את מחויאל 4 ומחייאל ילד את מתושאל 5 ומתושאל ילד את למך 6:

(יט) ויקח לו למך שתי נשים שם האחת עדה ושם השנית צלה:

(כ) ותלד עדה את יבל הוא היה אבי ישב אהל ומקנה:

(כא) ושם אחיו יובל הוא היה אבי כל תפש כנור ועוגב:

(כב) וצלה גם הוא ילדה את תובל קין לטש כל חרש נחשת וברזל ואחות תובל קין נעמה:

(כג) ויאמר למך לנשיו עדה וצלה שמען קולי נשי למך האזנה אמרתי כי איש הרגתי לפצעי וילד לחברתי:

(כד) כי שבעתים יקם קין ולמך שבעים ושבעה:

(כה) וידע אדם עוד את אשתו ותלד בן ותקרא את שמו שת כי שת לי אל-הים זרע אחר תחת הבל כי הרגו קין:

(כו) ולשת גם הוא ילד בן ויקרא את שמו אנוש 7 אז הוחל לקרא בשם ה’: פ
בראשית פרק ה: (א) זה ספר תולדת אדם ביום ברא אל-הים אדם בדמות אל-הים עשה אתו:

(ב) זכר ונקבה בראם ויברך אתם ויקרא את שמם אדם ביום הבראם: ס
(ג) ויחי אדם שלשים ומאת שנה ויולד בדמותו כצלמו ויקרא את שמו שת:

(ד) ויהיו ימי אדם אחרי הולידו את שת שמנה מאת שנה ויולד בנים ובנות:

(ה) ויהיו כל ימי אדם אשר חי תשע מאות שנה ושלשים שנה וימת: ס
(ו) ויחי שת חמש שנים ומאת שנה ויולד את אנוש 7 :  (ז) ויחי שת אחרי הולידו את אנוש שבע שנים ושמנה מאות שנה ויולד בנים ובנות:  (ח) ויהיו כל ימי שת שתים עשרה שנה ותשע מאות שנה וימת: ס  (ט) ויחי אנוש תשעים שנה ויולד את קינן 1 :  (י) ויחי אנוש אחרי הולידו את קינן חמש עשרה שנה ושמנה מאות שנה ויולד בנים ובנות:

(יא) ויהיו כל ימי אנוש חמש שנים ותשע מאות שנה וימת: ס  (יב) ויחי קינן שבעים שנה ויולד את מהללאל 4 :

(יג) ויחי קינן אחרי הולידו את מהללאל ארבעים שנה ושמנה מאות שנה ויולד בנים ובנות:  (יד) ויהיו כל ימי קינן עשר שנים ותשע מאות שנה וימת: ס  (טו) ויחי מהללאל חמש שנים וששים שנה ויולד את ירד 3 :  (טז) ויחי מהללאל אחרי הולידו את ירד שלשים שנה ושמנה מאות שנה ויולד בנים ובנות:  (יז) ויהיו כל ימי מהללאל חמש ותשעים שנה ושמנה מאות שנה וימת: ס  (יח) ויחי ירד שתים וששים שנה ומאת שנה ויולד את חנוך 2 :  (יט) ויחי ירד אחרי הולידו את חנוך שמנה מאות שנה ויולד בנים ובנות:  (כ) ויהיו כל ימי ירד שתים וששים שנה ותשע מאות שנה וימת: פ  (כא) ויחי חנוך חמש וששים שנה ויולד את מתושלח 5 :  (כב) ויתהלך חנוך את האל-הים אחרי הולידו את מתושלח שלש מאות שנה ויולד בנים ובנות:  (כג) ויהי כל ימי חנוך חמש וששים שנה ושלש מאות שנה:  (כד) ויתהלך חנוך את האל-הים ואיננו כי לקח אתו אל-הים: פ  (כה) ויחי מתושלח שבע ושמנים שנה ומאת שנה ויולד את למך 6 :  (כו) ויחי מתושלח אחרי הולידו את למך שתים ושמונים שנה ושבע מאות שנה ויולד בנים ובנות:  (כז) ויהיו כל ימי מתושלח תשע וששים שנה ותשע מאות שנה וימת: פ  (כח) ויחי למך שתים ושמנים שנה ומאת שנה ויולד בן:

(כט) ויקרא את שמו נח לאמר זה ינחמנו ממעשנו ומעצבון ידינו מן האדמה אשר אררה ה’:
(ל) ויחי למך אחרי הולידו את נח חמש ותשעים שנה וחמש מאת שנה ויולד בנים ובנות:

(לא) ויהי כל ימי למך שבע ושבעים שנה ושבע מאות שנה וימת:

(לב) ויהי נח בן חמש מאות שנה ויולד נח את שם את חם ואת יפת:


בראשית רבה (וילנא) פרשה כב:ז-ח

"ויאמר קין אל הבל אחיו ויהי בהיותם . . ."  – 

על מה היו מדיינים? 

אמרו: "בואו ונחלוק את העולם". 

אחד נטל הקרקעות ואחד נטל את המטלטלין.  

דין אמר "ארעא דאת קאים עליה דידי", ודין אמר "מה דאת לביש דידי"; דין אמר "חלוץ", ודין אמר "פרח". 

מתוך כך - "ויקם קין אל הבל אחיו ויהרגהו". 

רבי יהושע דסכנין בשם רבי לוי אמר: שניהם נטלו את הקרקעות, ושניהן נטלו את המטלטלין. 

ועל מה היו מדיינין? 

אלא זה אומר "בתחומי בית המקדש נבנה", וזה אומר "בתחומי בהמ"ק נבנה", 

(שנא' "ויהי בהיותם בשדה", ואין שדה אלא בהמ"ק - היך מה דאת אמר "ציון שדה תחרש" {מיכה ג}) 

ומתוך כך - "ויקם קין אל הבל אחיו . . ." 

יהודה בר אמי אמר: על חוה הראשונה היו מדיינין. 

אמר רבי איבו: חוה הראשונה חזרה לעפרה. 

ועל מה היו מדיינין? 

אמר רבי הונא: תאומה יתירה נולדה עם הבל.  זה אומר "אני נוטלה, שאני בכור", וזה אומר "אני נוטלה, שנולדה עמי". 

ומתוך כך – "ויקם קין". 

אמר רבי יוחנן: הבל היה גבור מקין, שאין ת"ל "ויקם" אלא מלמד שהיה נתון תחתיו. 

אמר לו: "שנינו בעולם - מה את הולך ואומר לאבא?!" 

נתמלא עליו רחמים.  מיד, עמד עליו והרגו.  

Genesis Rabbah (anthology of rabbinic commentary from the Talmudic period)  22:7-8

“Kayin said to his brother Hevel.  While they were in the field etc.”

What were they debating?  

They said:  Let us divide the world.

One took the land, and one took the goods.

One said:  The land you are standing on is mine.

The other said:  The clothes you are wearing are mine.

One said:  Strip!

The other said:  Fly!

As a result “Kayin arose against his brother Hevel and killed him”.

Rabbi Joshua of  Sikhnin said in the name of Rabbi Levi:

They divided the land and the goods.

What, then, were they debating?

Each of them said:  The Holy Temple will be built in my territory.

(As it is written “While they were in the field”, and “field” is a reference to the Holy Temple, as it is written (Mikhah 3:12) “Zion shall be plowed like a field”.)

As a result “Kayin arose against his brother Hevel and killed him”.

Yehudah bar Ami said:  They were debating about Chavah, the first woman.

Rabbi Aybo said:  Chavah the first woman had returned to the dust.  

What, then, were they debating?  

Rav Huna said:  (A twin sister was born with each of them, but) Hevel also had a triplet sister.

Kayin said:  She belongs to me, because I am the firstborn (and the firstborn gets a double portion)

Hevel said:  She belongs to me, because she was born with me.

As a result, “Kayin arose against his brother Hevel and killed him”.

Rabbi Yochanan said:  Hevel was stronger than Kayin, as the words “Kayin arose” imply that he started out underneath.  

Kayin said to Hevel:  We are the only two in the world; what will you tell our father?

Hevel was filled with mercy toward him.  Immediately, he stood against him and killed him.
רש"י בראשית פרק ד פסוק ח 
(ח) ויאמר קין אל הבל - נכנס עמו בדברי ריב ומצה להתגולל עליו להרגו/ 
ויש בזה מדרשי אגדה אך זה ישובו של מקרא:
Rashi Genesis 4:8
“Kayin said to Hevel” – He began an argument with him with the intent of killing him. 

There are Midrashei Aggada about this, but this is the resolution of Scripture.  

רמב"ן בראשית פרק ד פסוק יג 
גדול עוני מנשוא – 
בתמיה  -'אתה טוען עליונים ותחתונים, ועוני אי אפשר לטעון?!' לשון רש"י מבראשית רבה (כב יא):

והנכון בפשט שהוא וידוי. 
Ramban Genesis 4:13

“My sin is too great to bear” –

This must be read with incredulity – ‘You carry the upper and lower ones, but my sin can’t be carried!?’  This is the language of Rashi from Genesis Rabbah.

But the correct pshat is that it is a confession.

רמב"ן בראשית פרק ד פסוק כג 
(כג) ויאמר למך לנשיו - סמכו המפרשים (רש"י, והראב"ע) בענין הכתוב הזה על דעת אונקלוס, שפירש לכן כל הורג קין שבעתים יוקם (לעיל ד טו), כי לשבעה דורות יוקם ממנו ולא עתה, כי השם האריך אפו ממנו. והנה נשי למך פחדו להוליד בנים בעבור שיהיו שבועיים לקין, והוא נחם את נשיו שהשם יאריך לו עוד שבעים ושבעה, כי יתפלל לפניו, כי הוא ארך אפים וירחם עליו . . .  :

אבל הנראה בעיני, כי היה למך איש חכם מאד בכל מלאכת מחשבת, ולמד לבנו הבכור ענין המרעה כפי טבעי הבהמות, ולמד את השני חכמת הנגון, ולמד את השלישי ללטוש ולעשות חרבות ורמחים וחניתות וכל כלי המלחמה. והיו נשיו מתפחדות שלא יענש, כי הביא החרב והרציחה בעולם, והנה הוא תופש מעשה אבותיו בידו, כי הוא בן המרצח הראשון, וברא משחית לחבל. והוא אמר להן אני לא הרגתי איש לפצעים ולא ילד לחבורות כאשר עשה קין, ולא יענישני השם, אבל ישמרני מן ההריגה יותר ממנו. והזכיר כן לומר, כי לא בחרב וחנית יכול אדם להרוג בפצעים וחבורות, שימית במיתה רעה יותר מן החרב, ואין החרב גורם הרציחה, ואין על העושו חטא:

Ramban Genesis 4:23

“Lemekh said to his wives” – 

The commentators relied on Onkelos with regard to this verse, who explained “therefore all who kill Kayin shiv’atayimi he will be avenged” as meaning that Kayin’s murder of Hevel would be avenged after seven generations and not now, as Hashem was slow to anger with him.  Now Lemekh’s wives were afraid to have children because he was the seventh from Kayin, and he consoled his wives that Hashem would give him another seventy seven generations, for he would pray to Him, and he is slow to anger and would have mercy on him.

The explanation I prefer is that Lemekh was a man very proficient in all crafts.  He taught his eldest how to pasture animals properly, his second music, and his third smithing, especially how to make swords, javelins, spears and other martial gear.  His wives were afraid that he would be punished, for he had brought the sword and murder into the world, thus continuing his ancestor’s ways, as he was descended from the first murderer, and had created destructive and malevolent capacities.

He said to them:  I have not killed a man for bruises, nor a child for wounds, like Kayin, so G-d will not punish me.  Rather, he will protect me from being killed even more than he did Kayin.  

What he meant by this was that with swords and spears people cannot kill through wounds and bruises, and those (slow and agonizing) deaths are worse than death by the sword, and so it is not the sword that causes the murder, and so the swordmaker is not a sinner.
